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helyen egylkar török templom (dzsámi)  
llt. A legenda természetesen nagy  

kincsről is tud, s ezért az elmúlrt 40-
50 év leforgása alatt .számos szakava-
tatlan szeanély fargaroroa itt a földet,  
prabált szerencsét. Természetesen siker  

nélkül.  
Ilyen előzmények wtán indultak meg  

az idén, augusztusban a régészeti ku-
tatósak Vadócz Kárdly és 10116 Sán-
dor földjén, azzal a céllal, hogy ku-
tatóáгikak segítségével megtudjuk: a  
Pusztatemplom helyén feltételezett kö-
zépkori templom és temető  milyen ál-
Lapatban van és egy esetlegse átfogó  
ásatással milyen eredményeket lehetne  
elérni. 

Az ásatások közel egy hónapig aar-
tottak. Befejeztükkell (az eredmények  
összegezése most van folyamatban)  a 
következőket lehet, igaz, még mindig  
bizonyos fenntarsással, mondani.  

A valamikor a környéken elterül ő  
település, amely a késő  középkarban  
Fibaych néven merül fel ,a megmaradt  
ákiratakban, a vártnál sokkal régebibi  
keletű . Ezen a környéken már az els ő  
Árpád-házi királyok korabon, teháa a  
XI. században is volt település; a kör-
nyező  magaslatok házhelyekre utáló  
agyagedénycserepekkel vannak teleszór-
va. A megásott területen már a XII.  

század folyamán (vagy esetleg a XI.  
század végén) építettek egy kisméret ű  
templomot. A magaslatot, ahol a temp-
lom állt, valószínűleg a tatárjárás fie-
•yegető  hírei hatására, egy 3,5 m mély  
árakkal vették körül, tehát meger ősí-
tették. Ennek ellenére a templom (és a  
település) a vész alatt teljesen elpusz-
tult. Erre lehet kövedkeztetni azokból  

a sírtikból, amelyek a templom falából  
kibontott tégláikkal voltaik kriptaszer ű -
en kibélelve.  

Az ásatás során talált alakos tég-
lák alapján egy újabban épült temp-
lomra is lehet következtetori, amelyet  
nyilván a XIV. században építettéit a  
gót stílus ízlése szerint. A korábbi  

templom fialаiból is bonthattak épület-
anyagot, mert a kés őbbi sírok zömét  
romokkal kevert földbe ásták. Biztosra  
vehető  azonban, hogy az új templom  
nem a régei helyén állt, hanem valahol  
a közelben, s most lefolytatott ásatás  
területén kívül. Ezt a problémát a jö-
vőben fáltétlenül .tisztázni kell. Annak  
talán még meg lehet roalalnn az alap-
jait, ha nem jutott teljesen a többi  
középkori építészeti emlékemnk szomo-
rú sorsára, hogy a XVIII. és XIX.  
század folyamán a Lakosság épület-
anyag híján teljesen szérohardta.  

Jó útmutató volt az egyik sírból  
előkerült II. Endre-kori (1205-1235) 
ezüstpénz, valamint Hunyadi Mátyás  
(1458-1490) dénárja is, amelyik egy  
másik sírból került napvilágra.  

Hozzávetőleges számításoQt szerint az  
máén a lelőhelyndk csak körülbelül  
1/50-ed részét tártuk fel. 

SZEKERES László  

BÚCSÚ VERSÉGI JоZSEFT6L. 
Szeptember elsó felében jelent ős vesz-
teség érte a Szabadkai Népszínházit  
és a jugoszlávüai magyar színjátszást:  
negyvenkilenc éves karában elhunyt  
Versegi József, a színház egyik osz-
lopos tagja. 1951-ben került ,a szabad-
kai társulathoz, s mostanában ünne-
pelte volna színész pályafutásának ne-
gyed éiszázadát.  

Opererotekkél és zenés vígjátékokkal  
kezdte pálysafutását, szép hangja és  
tánctudása több bonvivánszerephez jut-
tatta, ezzel szerzett magának népsze-
rcűséget. Varsegi József többnyire ösz-
tönös ráérzés4sel alafkítatroa szerepeit, de  
olyan színész volt, akire el őadást le-
hetett építeni, mert magával tudta ra-
gadni az együttest, motorja volt egy-
egy produkciónak. Színészegyénisége  
nemesi figurák megformálásában érvé-
nyesült legшnkább. A hatvanias években  
három történelmi dránában nyújtott  

maradandót: Zsiiskra és Báthori István 
alaik ѓtásával Háy Gyula Isten, császár;  
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paraszt, illetve Mohács c. darabjában,  
alamint Katona Bánk bán c. művé-

ben Petur-bán szerep бΡvel. Mindháro-
mért díjat kapott a Tiartományi Hiva-
tasas Színházak Szemléjén. További  
főbb szerepei: Zoltán (Móricz Zsig-
mand: Ylri muri), Edvin (Kálmán:  
Csárdáskirálynő), Zván (Lehár: Víg öz-  

vegy), Vaszka Pepel (Gorkij: Éjjeli  
menedékhely), Capulern (Shakespeare:  
Rómeó és Júlia).  

RENDEZVÉNYEK, ÜNNEPSÉ-
GEK. Szepteтnber 25-én, e számunk  
nyomdába adásának napján több fi-
gyelmet érdemlő  rendezvény és ümnep-
~ég volt, amelydkr ől időszűkében ez-
úttal csak gyorshírben számolhatunk  

be.  
A Budapest mellettii Érdligeten Csu-

ka Zoltánt, a költőt és műfordítót kö-
szöntötték 75. születésnapján. Ebb ől az  

aikalomból a neves m űfordító házában  
megnyitották a Jó Szomszédság könyv-
tárat, amelyben jelent ős helyet kaptak  
a jugoszláv irodalom magyar nyelv ű  
fordítósan. A kiállított könyvek nagy  
hányadát maga Csuka Zoltán fordí-
totta, azaz 108 m űvet, de megtalálhatб  
itt a hazagazda .számos verseskötete és  

jugoszláv irodalom története c. ki-
adványa is. Az ünnepségen jelen volt  

a Jugoszláv frászövesség küldöttsége is,  
amelyet Gusroav Kriklec elnök vezetett.  

Ugyanezen a napon Kishegyes ko-
szorúzási ünnepséggel, szakelőadásokkal  
és irodalmi esttel adózott Csépe Imre  

emlékének, Vrdnaken pedig megnyitot-
ták a II. Fru~.ka garasi író аlálkozбt, 
amelyen a nűvelődбspolitiikai ,kérdést vi-
tattak meg. A téma így hangzott: A  
könyv helye és szerepe a társultmunka-
alapszervezetben és a helyi közösség-
ben.  

Legutбbbi számunknak а  hagyomá-  
nyastól eltér ő  nyomdai megmunkálá-  
lása miatt alva.sóimk elnézését kércjük.  


